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&afycib sa kirssisid süüa, 
wõi õunu müüa? 

Wiinamarju neiu kannab, 
mõõka Ats siin hobul annab 



(Kewade teretus. 
Kaunis, kena kewade 
tulnud üle mere; 
lõbuliudu, lõoke, 
ütles talle: tere! 

lilled musta mulla wäes 
märkasiwad seda, 
ütlesiwad: kewad käes, 
teretame teda. 

Ja nad tõstsiwada pea, 
teretasid teda, 
kas siis, lapsed, meie pea 
weel ei märka seda? 

Kewade kui kena lind 
tulnud üle mere, 
hõisaku ka meie riud 
talle: tere, tere! 

Tublidus ei tule tööta, 
osawus ei hooleta. 



Oraw pähklaid prõksutamas, 
papagoi on ploksutamas. 

Eichel julgust ülearu, 
tema! kaasas kauge karu. 



Kantiata! 
Mine, lõo, lõõrita, 
lillekesed lehwima, 
mine, kägu, kuku sa 
kannikesed kaswama! 

t)b'p\i, mine hüüa sa 
pungad wälja puiesta, 
ämlane, hästita 
ja siis tule teatama. 

Siis ma ise tuulella 
tõttan sinna waatama, 
ja kui õied õrnana 
hõiskawad: oh tere sa, 

siis ma wõtan õitele 
enesele aseme 
nii et märkab rin nake, 
lanlab: käes kewade! 

Wara tööle, hilja woodi, 
nõnda rikkus tuppa toodi. 



ffieiilane. 
Sum, sum, fum ju mesüittd 
lendab lillella, 
kewade ou tulnud ju 
õige õrnana, 

Laulab juba rnefiliub, 
iuimene, ka 
lase laulud ladusad 
lahkelt laksuma. 

Mesilane korjab mett — 
inimene ka 
korja, kogn hoolega 
elutarkust sa! 

Рііаки! 
Hõisaku mu keel! 
Täua wõib ta weel, 
kesse teab, wast homsed tunnid 
toowad rinda surma sunnid — 
siis on kinni keel — 
hõisaku nüüd weel! 





talwel 
Niidul walge jumi, 
rnä'eftogul ka: 
neid on katmas lumi 
sooja waidana. 

Kaob külm nii wali, 
paistab päikene, 
möööas on siis tali, 
tnlnud kewade. 

Siis on läinnd lumi, 
kadunnd ka jaa, 
haljas õite jnmi, 
õhk nii haljas, hää. 

Siis sa õhnriigis 
pead laulma, lind! 
Linnukeste liigis 
kerge on mu rind . . . 

Siis ka, lapsed, meie 
laulu laseme, 
kui on kewad seie 
wõtnud aseme! 



Laps ja koer ootawad, 
kas ehk saaks süüa nad. 

Poisil wõileib käes, 
cmi ootab süüa wäes 
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Ükskord ühte peab sa 
osawaste oskama! 

1 X 1 = 1 1 X 4 == 4 1 X 7 = 7 
2 X 1 := 2 2 X 4 8 2 X 7 = 14 
3 X 1 = 3 3 X 4 5 = 12 3 X 7 = 21 
4 X 1 = 4 4 X 4 = 16 4 X 7 = 28 
5 X 1 = 5 5 X 4 = 20 5 X 7 = 35 
6 X 1 = 6 6 X 4 = 24 6 X 7 -- 42 
7 X 1 = 7 7 X 4 28 7 X 7 — 49 
8 X 1 = 8 8 X 4 = 32 8 X 7 = 56 
9 X 1 = 9 9 X 4 = 36 9 X 7 = 63 
10 X 1 —— 10 10 X 4 == 40 10 X 7 -- 70 

1 X 2 2 1 X 5 5 1 X 8 = 8 
2 X 2 = 4 2 X 5 = 10 2 X 8 — 16 
3 X 2 = 6 3 X 5 = 15 3 X 8 = 24 
4 X 2 = 8 4 X 5 = 20 4 X 8 = 32 
5 X 2 = 10 5 X 5 = 25 5 X 8 = 40 
6 X 2 = 12 6 X 5 = 30 6 X 8 = 48 
7 X 2 — 14 7 X 5 = 35 7 X 8 = 56 
8 X 2 = 16 8 X 5 = 40 8 X 8 = 64 
9 X 2 — 18 9 X 5 = 45 9 X 8 = 72 
10 X 2 === 20 10 X 5 == 50 10 X 8 = 80 

1 X 3 3 1 X 6 6 1 X 9 = 9 
2 X 3 = 6 2 X 6 == 12 2 X 9 = 18 
3 X 3 = 9 3 X 6 = 18 3 X 9 = 27 
4 X 3 T — 12 4 X 6 = 24 4 X 9 = 36 
5 X 3 — 15 5 X 6 = 30 5 X 9 = 45 
6 X 3 = 18 6 X 6 •= 36 6 X 9 = 54 
7 X 3 : 21 7 X 6 42 7 X 9 = 63 
8 X 3 = 24 8 X 6 — 48 8 X 9 = 72 
9 X 3 = 27 9 X 6 54 9 X 9 = 81 
l0 X 3 = 30 10 X 6 — 60 10 X 9 = 90 
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